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Trabajando la Tierra
Working the Earth
De travail de la Terre

SUBSOLADORES BRAVO TILL
Bravo Till subsoilers

Sous-soleuses Bravo Till

A good job... better harvest
Soignez vos sols... pour mieux récolter

Los más bravos

The most rugged

Les plus vaillantes

A buena labor... mejor cosecha

con sistema de 
seguridad hidráulico

with hydraulic safety system
munies d’un système de sécurité hydraulique

con sistema de 
seguridad mecánico

with mechanical safety system
munies d’un système 

de sécurité mécanique



A buena labor... mejor cosecha
A good job... better harvest
Soignez vos sols... pour mieux récolter
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Subsoladores Bravo Till con 
sistema de seguridad mecánico

Subsoladores Bravo Till con 
sistema de seguridad hidráulico

Bravo Till subsoilers 
with mechanical safety system

Sous-soleuses Bravo Till munies d’un 
système de sécurité mécanique

Bravo Till subsoilers 
with hydraulic safety system
Sous-soleuses Bravo Till 
munies d’un système de 
sécurité hydraulique

•	 Descompacta y remueve el subsuelo 
para oxigenarlo, favorecer la filtración 
del agua y el desarrollo de las raíces.

•	 Desmenuza mejor los terrones.

•	 Amplio despeje, no se emboza.

•	 Trabajo rápido.

•	 No es necesario el uso de la picadora.

•	 Gran robustez y resistencia. Larga vida 
útil.

•	 Máquina muy versátil.

•	 Los fusibles de seguridad evitan la 
rotura de los brazos y protegen el tractor 
en caso de posibles enganchadas.

•	 Amplia gama, para tractores de todas 
las potencias.

•	 It loosens and breaks up the subsoil to 
oxygenate it, to favour the filtration of 
the water and the development of the 
roots.

•	 Crumbles the clods better.

•	 Ample clearance, does not clog.

•	 Fast work.

•	 It is not necessary to use a chopper.

•	 Great robustness and strength. Long 
service life.

•	 Very versatile

•	 Safety fuses prevent breakage of the 
arms and protect the tractor in case of 
possible hooking.

•	 Wide range, for tractors of all powers.

•	 The hydraulic cylinders prevent the 
breaking of the arms and protect the 
tractor in case of possible hooking.

•	 Botas reversibles, 
de fácil instalación: 
alargan la vida de los recambios.

•	 Reversible points, easy installation: 
they prolong the life of the parts.

•	 Sabots réversibles, faciles à installer : 
prolongent la vie des pièces détachées.

•	 Rodillo doble de púas mecánico 
(de serie).

•	 Mechanical double roller spikes 
(standard equipment).

•	 Rouleau à pointes double 
mécanique (équipements de série).

•	 Rodillo hidráulico (opcional): para 
regular con más precisión y comodidad 
la profundidad de trabajo del subsolador 
y desmenuzar los terrones de tierra.

•	 Hydraulic roller (optional): to regulate 
with more precision and comfort the 
depth of work of the subsoiler and to 
crumble the clods of earth.

•	 Rouleau hydraulique (optionnel) : pour 
réguler de façon plus précise et commode 
la profondeur de travail de la sous-
soleuse et briser les mottes de terre.

•	 Elle décompacte et aère le sous-sol 
pour l’oxygéner et favoriser la filtration 
de l’eau et le développement des 
racines.

•	 Brise mieux les mottes de terre.

•	 Grand dégagement, ne s’obstrue pas.

•	 Travail rapide.

•	 L’utilisation du broyeur n’est pas 
nécessaire.

•	 Grande robustesse et résistance. 
Longue durée de vie.

•	 Machine très polyvalente.

•	 Les fusibles de sécurité évitent la 
rupture des bras et protègent le tracteur 
en cas d’accrochage.

•	 Large gamme, pour tracteurs de toutes 
les puissances.

•	 Les cylindres hydrauliques évitent la 
rupture des bras et protègent le tracteur 
en cas d’accrochage.

•	 Los cilindros hidráulicos evitan la 
rotura de los brazos y protegen el tractor 
en caso de posibles enganchadas.

Amplio despeje,
no se embozan Trabajo non-stopAmple clearance,

does not clog Non-stop workGrand dégagement,
ne s’obstrue pas Travail non-stop
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Modelo
Model
Modèle

Ancho sin rodillo
Width without roller

Largeur sans rouleau

Ancho con rodillo
Width with roller

Largeur avec rouleau

Nº brazos
No. of arms

Nº bras

Distancia entre brazos
Distance between arms

Distance entre bras

Peso con rodillo
Weight with roller
Poids avec rouleau HP

SJ-3-2F-BT 1,11 1,50 3 42 850 60-80

SJ-5-2F-BT 1,93 2,35 5 42 1.130 80-120

SJ-5R-2F-BT 2,30 2,70 5 50 1.200 120-170

SJ-7-2F-BT 3,06 3,50 7 47 1.650 170-250

SJ-9R-2F-BT 4,25 4,78 9 50 2.150 250-350

SJ-9R-2F-BT-PH (*) 4,50 4,87 9 50 3.200 300-400

SJ-11R-2F-BT 5,25 5,78 11 50 2.550 350-450

SJ-5R-2F-BT-OL 2,30 2,70 5 50 1.450 120-160

SJ-7-2F-BT- OL 3,06 3,50 7 47 1.900 160-250

SJ-9R-2F-BT-OL 4,25 4,78 9 50 2.650 250-350

SJ-9R-2F-BT-OL-PH (*) 4,50 4,87 9 50 4.100 300-400
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Modelos con plegado hidráulico:	 cuando la máquina está plegada, su ancho total es inferior o igual a 3,05 m.
Models with hydraulic folding:	 when the machine is folded, its total width is less than or equal to 3.05 m.
Modèles avec repliage hydraulique :	 lorsque la machine est repliée, sa largeur totale est inférieure ou égale à 3,05 m.

Subsoladores Bravo Till 
con sistema de seguridad mecánico 
Bravo Till subsoilers with mechanical safety system
Sous-soleuses Bravo Till munies d’un système de sécurité mécanique

Subsoladores Bravo Till 
con sistema de seguridad hidráulico 
Bravo Till subsoilers subsoilers with hydraulic safety system
Sous-soleuses Bravo Till munies d’un système de sécurité hydraulique

(*)


